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Prière 1 :  Avant le chant d’entrée 
Seigneur, En ce temps de Carême, 
Nous nous levons en tant que pèlerins d’Espérance, Cherchant à vivre la transformation que Tu 
nous offres.  
Que nos cœurs s’ouvrent à Ta lumière, Et que nos vies témoignent 
 de Ta miséricorde. 
Toi qui es le Chemin, la Vérité et la Vie, Guide-nous sur la route de la foi, 
Fortifie notre désir de Te connaître, Et inspire-nous à partager cette connaissance, 
Avec ceux qui sont perdus dans les ténèbres. 
Accorde-nous, Seigneur, Le courage de devenir des disciples missionnaires,  
En portant la bonne nouvelle aux périphéries du monde. Que nos actions témoignent de Ton 
amour, Que notre voix soit celle qui annonce la paix. Amen 

 
Chant d’entrée 
 
1 Peuple de l´Alliance, ton Dieu te fait signe. 
Peuple de l´Alliance, ton Dieu te fait signe. 
Marche à la suite de Jésus ! 
Va crier son nom 
Sur les chemins du monde. 
Sur les chemins du monde. 
 

2 Peuple de l´Alliance, ton Dieu te pardonne. 
Peuple de l´Alliance, ton Dieu te pardonne. 
Prends la lumière de Jésus ! 
Va semer l´amour 
Dans les hivers du monde. 
Dans les hivers du monde. 

3 Peuple de l´Alliance, ton Dieu te libère. 
Peuple de l´Alliance, ton Dieu te libère. 
Porte ta croix avec Jésus ! 
Va planter la paix 
Aux carrefours du monde. 
Aux carrefours du monde. 
 

4 Peuple de l´Alliance, ton Dieu est ta force. 
Peuple de l´Alliance, ton Dieu est ta force. 
Ouvre tes portes avec Jésus ! 
Tu vivras d´Esprit 
Aux quatre vents du monde. 
Aux quatre vents du monde 

 
 

Kyrié (B.L Lanmès Antoni) 
 Kyrié, Eléison, Kyrié, Eléison, Kyrié, Eléison, pitié, pitié, sényè éyé pitié di nou 
 Krysté, Eléison, Krysté, Eléison, Krysté, Eléison, pitié, pitié O Kryst, éyé pitié di nou 
 Kyrié, Eléison, Kyrié, Eléison, Kyrié, Eléison, pitié, pitié, sényè éyé pitié di nou 
 

 
 



 
Psaume 125 (126)  R/ Quelles merveilles le Seigneur fit pour nous : 
                                               Nous étions en grande fête 
 
Aklamasyon :  Ta parole Seigneur est lumière sur ma route, ta parole Seigneur est 
lumière pour mon âme.  
 
Lapriyè pou tout moun : O O Bondjé jòdi-a, kouté lapriyè nou, souplé    
 
Pwosésion sé don-an : Bondjé nou pòté baw (Bèlè Légliz Loren Baspwent)    
 
Bondjé, nou pòté baw, moso pen, ti bwen divin, béni yo (X2) 
 
Bondjé nou pòté baw, mizè nou, lapèn nou, soufwans nou 
Bondjé nou pòté baw, fanmiy nou, vwazin nou, kartié nou Rifren  
 
Bondjé nou pòté baw, travay nou, fatig nou, dignité nou 
Bondjé nou pòté baw, fon tjè nou, lespwi nou, la vi nou Rifren 
 
Bondjé nou pòté baw, lanmen nou, lanmou nou, tout jwa nou 
Bondjé nou pòté baw, richès nou, lidé nou, konba ki jis Rifren 
 
Bondjé nou pé baw, bèl flè nou, lédjim nou, èk fwi nou 
Bondjé nou pòté baw, misik nou, kilti nou, péyi nou Rifren 
 
 
Bondjé Sen 
 Bondjé ou Sen ou fò ,Bondjé ou plis ki Sen 
 Hozana nou chanté, Bondjé sé ou ki wo. 
Ki latè, ki syèl la, yo tout ka chanté ba’w 
Wou fòs nou, la vi nou, soley ki dan tjè nou 
Hozana nou chanté 
Bondjé sé wou ki wo 

Wou ki Sen wou ki wo, 
Jézi ou ich Bondjé 
Sé li ki ka vwéyé’w ,pòté limiyè ba nou 
Hozana nou chanté, 
Bondjé sé wou ki wo 

Anamnèz (Bèlè Légliz)  

Jézi ou vini ek ou soufè ! Ou mô asou lakwa, ou résisité ! Ou monté an syèl, mé ou épi 
nou ! 
Ou ké viré adan majèsté’w ! Maranata, Maranata, Jézikri sé wou Bondjé nou (X2 
 

Anio Bondjé ( BL Lanmanten) 
Anyo Bondjé ki pran tout péché nou (X3), pitjé, pitjé, pitjé éyé pitjé di nou 
Anyo Bondjé ki pran tout péché nou (X3), pitjé, pitjé, pitjé éyé pitjé di nou 
Anyo Bondjé ki pran tout péché nou (X3), souplé, souplé ! souplé, souplé ba nou 
lapéw. 

 
Lakominion (père JM Monconthour) 

Kô'w é san'w, Kô'w é san'w, Kô'w é san'w pou nou sé lavi. 



Kô'w é san'w pou nou pé lévé, Kô'w é san'w pou nou pé manjé Kô-w é 
san pou nou sé lavi 
 
Si nou pa ka manjé'w, nou pé ké ni lavi an nou 
[ Pas Jézi sé lavi (bis) ] 
 
Si gren'n-lan pa simen, ayen péké rivé lévé 
[ Sèl salu sé Jézi (bis) ] 
 
Lè zòt tout ka sanblé, fò zòt rifè'y pou sonjé mwen 
[ Mwen ki la pou'w manjé (bis) ] 
 
Pou nou viv an Jézi, nou ké chwazi an sèl lèspri 
[ Sé lèspri Jézikri (bis) ] 
 
Ou ki ba nou la vi'w, pou nou tout pé résisité 
 
[`Fòs Bondjé sé lavi (bis) ] 
 
Prière 2 : Après LA COMMUNION 
Seigneur, En ce temps de Carême, Dans la prière et le jeûne, apprends-nous à nous dépouiller de 
notre égoïsme, À tendre la main aux plus démunis, Et à écouter les cris des opprimés, pour être des 
instruments de Ta justice. 
Seigneur, donne-nous le regard du cœur, pour voir la beauté de chaque âme,  
Et la force d’emmener nos frères et sœurs  
sur le chemin du bonheur et de l’espoir,  
Rayonnant de Ta grâce. Alors que nous avançons, fais de nous des semeurs d’amour, des bâtisseurs 
de communauté, des témoins de Ta résurrection.  
Que notre pèlerinage nous transforme, Et que, par nos vies,  
nous rendions gloire  à Ton Nom. Amen 

 
 
Chant d’action de grâce 
 
Seigneur, avec toi, nous irons au désert, poussés, comme toi, par l'Esprit. (bis) Et nous 
mangerons la parole de Dieu, et nous choisirons notre Dieu. Et nous fêterons notre Pâque 
au désert : nous vivrons le désert avec toi ! 
 
Seigneur, nous irons au désert vers ta croix, poussés, comme toi, par l'Esprit. (bis) Et nous te 
suivrons au désert pas à pas, et nous porterons notre croix. Et nous fêterons notre Pâque au 
désert : nous vivrons la folie de la Croix. 
 
 
 
 

 



Dènié bout lanmès-la:  
 
                       Karèm manmay sé pou karant jou (Catherine Henriette B.L) 

Pou nou enmen, pou nou rékonsilié Bondjé !  
Pou nou pawtajé épi tout sé frè a Bondjé ! §§§ 
Pou nou chanjé tjè nou ek padonnen Bondjé ! 
Pou tout fanmi Matinik rivé rékonsilié Bondjé ! §§§ 
Pou nou sonjé mété jounou a tè anmay-la ! 
Pou tout fanmiy pé viv adan lanmou Bondjé ! §§§ 
Pou lanmen nou wouvè ba tout frè nou anmay-la ! 
Pou nou priyé Bondjé épi lafwa anmay-la ! §§§ 
Pou Lesprisen désann anlè nou tout jòdi-a ! 
Pou Lesprisen ba nou lafòs jeuné manmay ! §§§ 
An vérité an nou viv bien épi lézòt ! 
Mé wi manmay karèm-lan sé pou karant jou ! 
Annou fè tan gadé an fon tjè nou manmay 

 
 


